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Ныне читатели могут познако* 
миться с книгой, которую многие 
ретивые патриоты склонны считать 
чуть ли не библией «русофобии*. 
Недавно переиздан вышедший а 
1930 году сокращенный и пока 
единственный перевод книги фран­
цузского писателя маркиза Астоль- 
фа де Кюстина «Россия в 1839 го­
ду», озаглавленной переводчиками 
С. Гессеном и Л. Домгером и ре­
дакторами С. Гессеном и Ан. 
Предтеченским «Николаевская Рос­
сия» (Политиздат, 1990)...

Оказывается, внимательным чита­
телем мемуаров де Кюстина уже в 
30-е годы нашего века стал Миха­
ил Афанасьевич Булгаков, столетие 
со дня рождения которого отмеча­
ется завтра.

Наиболее ранние следы знаком­
ства с книгой маркиза обнаружива­
ются в материалах Булгакова, свя­
занных с работой над киноинсце­
нировками гоголевских «Мертвых 
душ» и «Ревизора».

В первой, наиболее удачной ре­
дакции киноинсценировки «Мерт­
вых душ» — не только рассказ Го­
голя о службе Чичикова таможен­
ником, но и свидетельство фран­
цузского путешественника о пло­
хом обращении на петербургской 
таможне с прибывающими из-за 
границы; Де Кюстин писал:

«На пароходе появился начальник 
над начальниками, главный из глав­
ных, директор над директорами 
русской таможни.,.». И далее, от­
мечал маркиз: «Ищейки русской по­
лиции обладают исключительным 
нюхом и в соответствии с лично­
стью каждого пассажира они ис­
следуют их паспорта с той или иной 
строгостью... Какой-то итальянский 
коммерсант, шедший передо мной, 
был безжалостно обыскан. Он 
должен был открыть свой бумаж­
ник, обшарили все его платье сна­
ружи и внутри, не оставили без 
внимания даже белье».

А вот как описан эпизод на та-
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можне в булгаковском киносцена­
рии:

«У Чичикова было просто соба­
чье чутье. Чичиков с таможенным 
служителем обыскивает экипаж: 
отстегивает кожаные карманы, про­
ходит пальцами по швам...

Проезжающий волнуется, пожи­
мает плечами.

Внутри таможни. Взволнованная 
дама. Чичйков. Служитель.

Чичиков: Не угодно ли вам будет, 
сударыня, пожаловать в другую ко­
мнату? Там супруга одного из на­
ших чиновников обьяснится с ва­
ми.

Отдельная комната в таможне. 
Стоит рыдающая взволнованная да­
ма в одном белье, а супруга тамо­
женного чиновника вытаскивает из- 
за корсажа у нее шелковые плат­
ки».

Тут почти буквальные цитаты из 
Гоголя.

Следы мемуаров де Кюстина об­
наруживаются и в главной книге 
Булгакова — романе «Мастер и 
Маргарита».

находки
Вспомним, что увидела героиня 

на балу у Воланда:
«...Маргарита увидела себя в 

тропическом лесу... Но лес быстро 
кончился, и его банная духота тот­
час сменилась прохладою бально­
го зала с колоннами из какого-то 
желтоватого искрящегося камня... 
Невысокая стена белых тюльпанов 
выросла перед Маргаритой, а за 
нею она увидела бесчисленные ог­
ни в колпачках и перед ними белые 
груди и черные плечи фрачников...

В следующем зале не было ко­
лонн, вместо них стояли стены 
красных, розовых, молочно-белых 
роз с одной стороны, а с другой- 
стена японских махровых каме­
лий...

Потом Маргарита оказалась в 
чудовищном по размерам бассейне, 
окаймленном колоннадой. Гигант­
ский черный Нептун выбрасывал 
из пасти широкую розовую струю».

А вот — описание бала в Михай­
ловском дворце, данное де Кюсти- 
ном:

«...Свет отдельных групп цвет­
ных лампионов живописно отра­
жался на колоннах дворца и на де­
ревьях сада, в глубине которого 
несколько военных оркестров ис­
полняли симфоническую музыку. 
Группы деревьев, освещенные свер­
ху прикрытым светом, производили 
чарующее впечатление, также ни? 
чего не может быть фантастичнее 
ярко освещенной зелени на фоне 
тихой, прекрасной ночи.

Большая галерея, предназначен­
ная для танцев, была декорирова­
на с исключительной роскошью. 
Полторы тысячи кадок и горшков 
с редчайшими цветами образовали 
благоухающий боскет. В конце за­
лы, в густой тени экзотических ра­
стений, виднелся бассейн, из кото­
рого беспрерывно вырывалась 
струя фонтана. Брызги воды, ос­
вещенные яркими огнями, сверка­
ли, как алмазные пылинки, и осве­
жали воздух...

Трудно представить себе велико­
лепие этой картины. Совершенно 
терялось представление о том, где 
ты находишься. Исчезали всякие 
границы, все было полно света, зо­
лота, цветов, отражений и чарую­
щей, волшебной иллюзии».

Вот откуда чарующее, завора­
живающее волшебство бала сата­

ны у Булгакова, мириады свечей, от­
раженных во множестве зеркал, 
лучшие оркестры, играющие для 
гостей, экзотика тропиков и пере­
ливающаяся всеми цветами радуги 
вода фонтанов и бассейнов.

Однако и более мрачные ассоци­
ации связывают «Мастера и Мар­
гариту» с мемуарами проницатель­
ного французского путешественни­
ка. Де Кюстин, посетивший пре­
вращенную в политическую тюрь­
му Шлиссельбургскую крепость, 
так передает свои ощущения:

«Я испугался перспективы стать 
невольным обитателем этой юдоли 
тайных слез и страданий. И мне 
захотелось лишь одного — ходить, 
дышать, двигаться. Я забыл, что 
вся Россия — та же тюрьма, и 
тюрьма тем более страшная, что 
она велика и что так трудно до­
стигнуть и перейти ее границы» 
(как видим, солженицынское опре­
деление СССР как большой лагер­
ной зоны имеет столетнюю исто­
рию!).

Так же и булгаковский Мастер 
фактически заключен в «дом скор­
би», причем попадает туда от стра­
ха перед окружающей действи­
тельностью, которая кажется ему 
хуже тюрьмы и сумасшедшего до­
ма.

Николаевская Россия де Кюсти­
на чрезвычайно напоминала Рос­
сию сталинскую, в которой жил 
Булгаков, и автор «Мастера и Мар­
гариты» не мог не сознавать этого 
сходства.

В заключение Кюстин признавал­
ся: «Нужно жить в этой пустыне 
без покоя, в этой тюрьме без от­
дыха, которая именуется Росси­
ей, чтобы почувствовать всю сво­
боду, предоставленную народам в 
других странах Европы, каков бы 
ни был принятый там образ прав­
ления». Так же страдал из-за от­
сутствия покоя булгаковский мас­
тер, лишь из рук Воланда получив­
ший эту высшую награду в стране- 
застенке.

И сам писатель, всю жизнь меч­
тавший о свободе, о том, чтобы 
вдохнуть в себя свободный воздух 
Европы, наверняка был солидарен 
с чувствами француза, посетившего 
Россию за полвека до его появле­
ния на свет. Б. СОКОЛОВ.
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